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V. BimomocTi npo guceprauiio
Mosga guceprarii:
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Tema gucepranii:
1. Kpoc-Ky/bTypHE HaBYaHHS YKPAiHCbKOI MOBY POCIICbKOMOBHUX Y4HIiB B yMOBaX Mi’K€THIYHOI KOMYHIKallil

2. Cross-cultural teaching of bilingual russian-speaking pupils the Ukrainian language in the conditions of
interethnic communication

Pedepar:

1. Y po60Ti HayKOBO OGI'PYHTOBAHO 3HAYE€HHS i BUBHAYEHO 3MiCT KPOC-KYJIbTYPHOTO HaBYaHHs YKPAiHCbKOi MOBU
POCIICBKOMOBHUX Y4HIB, OPI€HTYI0YMCh HA BU3HAHHS 3arajIbHOJIOICHKUX LiHHOCTEN; PO3BUTOK HAJHALIIOHAJILHOTO
KPOC-KyJIbTYPHOTI'O CBIiTOIJISIAY, CIIOCOGIB TOJIEPAaHTHOI MOBJIEHHEBOI ITOBEiHKY; 3a0€3M1€YeHHSI B3aEMO3B 'SI3KY
coljiazbHOI, KyJIbTYPHOI i MOBHOI OpieHTallii B OJIiKyJIbTYPHOMY CE€pelOBUIIi. ABTOPOM OOI'PYHTOBAHO BUOIp
CTPYKTYpPU METOUKYU, GOPM i METOTIiB HAaBYaHHS, peai3allisd SKUX CIPUSTIME BIOCKOHAJIEHHIO HAaBYaHHS
YKpaiHChKOI MOBU POCIFICBKOMOBHUX Y4HiB, GOPMYBaHHIO KyJIbTypH CIIiJIKyBaHHS B yMOBaX MiKeTHIYHOI
KOMYHiKallii, rapMOHi3allii KpOC-KyJIbTYPHOT'O AiaJIory i piBHS MOBHOI KyJIbTYPHU B CYCIIiJIbCTBI.

2. In the work there have been scientifically grounded the meaning and defined the contents of cross-cultural
teaching of russian-speaking pupils the Ukrainian language oriented on: recognition of common to mankind
values; development of undernational cross-cultural ideology, ways of tolerant speech behaviour; providing of



interaction of social, cultural and language orientation on polycultural environment. The author grounds the
choice of method's structure, forms and methods of teaching, realization of which will be promote to the
improvement of the Ukrainian language teaching of pupils - representatives of national communities; forming of
communicative culture in the conditions of interethnic communication; harmonization of cross-cultural dialogue

and level of speech culture in the society.
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